O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0522U100056
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 20-01-2022

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. 'pomko TeTtsiHa BacuniBHa

2. Hromko Tetyana Vasylivna

KBasigikamis: k. dinon. 1., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: nokrop Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 21-12-2021

CreniaJbHICTh 3a OCBIiTOIO: 035 dinonoris

Micue po6oTH 34,00yBayva: lleHTpanbHOYKPAIHCHKUI I€P>KAaBHUIA IEIArOTiYHMI yHIBEPCUTET iMeHi

Bosnopumupa BunHr4yeHka

Kopg 3a €IPIIOY: 02125415

Micuesﬂaxo,lI)KeHHﬂ: ByJ. llleByeHka, 1, M. KponmmBHuLbKUM, KponiBHULIbKUH p-H., KipoBorpazaceka o611,

25006, Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BY€HOi pagH (pa30Boi creniaai30BaHOl BYEHOI paju). [l 41.051.02
IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOHM: OzechKuil Hal[iOHaIbHUI yHiBepcuTeT imeHi 1. I. Meynukosa
Kopg 3a € IPIIOY: 02071091

Micue3HaxoaKeHHS: ByJL. [IBOpsiHCBKA, 6y7. 2, M. Oneca, Opecbka 061, 65082, Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IToBHE HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0H: [leHTpanbHOYKPaiHChKUil iepKaBHUIA MearoriyHuin

yHiBepcuTeT iMeHi Bonogumupa BuHH4EeHKa
Kopg 3a €IPIIOY: 02125415

MicuesnaxomerHﬂ: ByJ. llleBueHka, 1, M. KponuBHubkuii, KponiBHuupkuii p-H., KipoBorpazacska o611,
25006, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koau TemaTuyHuX pyopHK: 16.01.33, 16.01.07.07

Tema guceprauii:
1. MeTo1010ris IEKCUKO-TPaMaTUYHOI AeCKPUIILLii JTIHTBapilo TOBipKHU.

2. Methodology of lexical and grammatical description of the idiom lingual.

Pedepar:

1. lucepraio NpucBI4EHO METOLOJIOTI JEeCKPUIILLI JIIHIBAPilo rOBIPKU: BBEIEHHIO T TEOPETUKO-TIPAKTUYHOMY
OOIPYHTYBAHHIO ITPOLIEIYPHOI CXeMU 30MPaHHs, [OKyMEHTYBaHHS I OIIMCY MOBHUX JaHUX TOBipKU. [JOKa30BiCTh
eeKTUBHOCTI aBTOPCbKOI METOJ MK MOHOTOBIPKOBOTO JeCKpUOyBaHHS 3a0€e3I1e4yeThCsl HAyKOBOOPiEHTOBAaHUM
JliHrBorpagiyHuM KOMILIEKCOM. B icTopiorpadiyHomy BUCBITII€HHI CUCTEMATU30BaHO NOIJISIA Ha JIIHTBICTUYHE
TPaKTyBaHHS T'OBIPKU K MOBHOI CMCTEMH, aKLIEHTOBAHO Ha 3[iliICHEHHI HayKOBOI iHTEpIIpeTalii JiHrBapiio igiomy 3
[O3MLIM AeCKPUILii IK MOZeJIi aHaJli3y Ha IPOTUBAry TpanuuiiHii audepeHLiiioBaHil iHTepripeTanii, SKii
BJIACTUBA JIAKyHAPHICTh. Y JOCIiIPKEHHI Y O0KJIAIHEHO JIIHIBiCTUYHY METOM0JIOTIIO Ta AOCIiAHULIBKUI anapar
IecKpuOyBaHHS B ACIEKTI JIIHIBOrpadiyHOro Miixony 3a TEXHOJIOTie0 IUCTpuoyLii 3a¢ikCcOBaHNUX y TOBIPKOBOMY
MOBJI€HHI SIBULY i O3HaK. METO[0JIOTIYHO JIEKCMKO-TPaMaTUYHa JEeCKPUIILis JIIHIBapilo rOBipKYU KBaJi(iKyeTbCs SIK

dparmeHT ii MOHOTpadiyHOrO OMKUCY Ta SIK HAYKOBa iHTEpIpeTalisl BUPaKaJIbHUX PECYPCiB FOBipKOBOTO MOBJIEHHSI.



CucreMHUI XapaKTep JIHIBapPilo FOBiPKY O3UL[IOHYETHCSI aQPCEHAJIOM MOBHUX 1| MOBJIEHHEBUUX OLVHULD 33
BHPaX€HHSM B YCHOMY MOBJIEHHI Ta BiloOpa’k€eHNM B TEKCTOBOMY KOPILyCi TOBIpKOBOT'O AUCKYPCY K
iHCTpyMeHTap#, 110 BiloOpaXkeHUil y CTPYKTYpi Te3aypyca i ineorpadiyHoro cj10BHMKA rOBipKY, y BHYTPIIIHIN
Jiorinj ix ykyiagaHHs. Y po6oTi IpefcTaBieHo AOCBil (GOPMYBaHHS METOMAOJIOTII Ta YaCTKOBOTrO allpOOYBaHHS
JIiHrBOrpa@iyHOro ONuUCy roBipkOBOTO IMCKYpPCy Ha OCHOBI TEKCTOJIOTIYHOI MO/IEli 1eCKpUOYBaHHS PiBHEBO] i
MOJIITHOI CTPYKTYP rOBipKU. 3alIPOIIOHOBAHO 3aCay HOBOI rajly3i JIiHrBiCTMYHOI Teopii rOBipKY — i1ioMOJIOTIi,
CYTHICTb $IKOI [10JISITa€ B IIMPOKOACIIEKTHOMY iHTE€PIIPETYBaHHi FOBipKH SIK (PEHOMEHY, a [Ii€BiCTh i1ioOMOJIOTIYHO]
MoJeJli aHasli3y MoJirae B 3a6e3ne4eHHi JOCTOBIPHOCTI Pe3yJIbTaTiB JOCIiIKEHHS FOBipKY B E€PCIEKTUBI
iZiOMOJIOTIYHUX CTYIiN.

2. The thesis focuses on the methodology of idiom linguistics description: introduction, theoretical and practical
substantiation of the collection procedural scheme, documentation and description of linguistic idiom data. The
efficiency of the author's method of multi-verbal description is proved by a scientifically oriented linguistic
complex. In historiographical education, views on linguistic treatises of idiom as a language system are
systematized, the emphasis is on the scientific interpretation of idiom linguistics from the standpoint of
description as a model of analysis as opposed to traditional differentiated interpretation, which is characterized by
lacunarity. The study refines the linguistic methodology and research apparatus of description in the context of
the linguistic approach to the distribution technology of recorded words spoken and recognized. Methodologically
lexico-grammatical description of the idiom linguistics qualifies as a fragment of its monographic description and
as a scientific interpretation of the language expressive resources. The systemic nature of idiom linguistics is
positioned by the language and speech arsenal as expressed in speech and reflected in the recorded text corpus of
speech discourse oral expression as a tool, expressed in the structure of the thesaurus and ideographic dictionary
of speech, in the internal logic of their conclusions. The paper presents the experience of forming the
methodology and partial testing of the conversational discourse linguistic description on the basis of the textual
model of the levels desubing and the speech political structure. The basics of a new field of linguistic theory of
idiom - idiomology, the essence of which is a broad-based interpretation of idiom as a phenomenon, and the
effectiveness of the idiological model of analysis is to ensure the reliability of speech research results in the
perspective of idiological studies.
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